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A Hét. 1915. évf. 1. sz. — Carpaccio : Herman Ottó. Hangula tos meg-
emlékezés. — Az Irodalom rova t közli Kiss Józse fnek a mezőcsát iakhoz 
í ro t t levelét, amelyben szülőfaluja polgárainak a díszpolgári oklevelet meg-
köszöni. Mellékelve a mezőcsátiak díszoklevelének művészi kivitelű kerete , 
a költő szülőházának bőrbe m e t s z e t t rajzával. 

U. i. 2. sz. — Kosztolányi Dezső: Juhász Gyula. I smer te t i J u h á s z 
Gyulának 1908—1914 c. ú j versköteté t . (Megjelent a Tevan-könyvtárban.) 
J u h á s z e köte tben hat év vers te rmésé t szedi össze. A két d á t u m közt 
egy szenvedő lélek vívja h á b o r ú j á t önmagával. E le t e nagyon szomorú és 
stílusos. J . szomorú, néma és ha l l ga t ag ember. Szelid és jó író. Hold imádó. 
Szeret szenvedni. Ad és áldoz, m i k o r ír. A kö te tnek tulajdonképen n incs 
címe ; ez il lenék r á : «Beteg lelkeknek való füves kertecske.» 

Az Lljság. 1914. évf. 309. sz. — Megemlékezés Herman Ottóról. «Aki a 
legművészibb m a g y a r próza antológiá já t aka rná összeállítani, sok lapot 
H e r m a n Ottónak kellene ju t ta tni .» 

U. i. 310. sz. — Kiss József levelét közli Mezőcsát községhez, me lyben 
díszpolgárrá való választását megköszöni , a többek közt így ír : «Kettős 
a jándékot adot t nekem e föld, a rög szeretetét, s az t a kiválóságot, hogy 
nyelvének bűbá j á t százezreknél melegebben é rezhessem át.» 

U. i. 331. sz. — Kozma Andor: A katona a magyar költészetben. 
A Hadsegí tő Bizot tság által (1914 dec. 29-én) rendezet t estélyen t a r t o t t 
felolvasás k ivonata . Megtudjuk belőle, hogy az eredet i dolgozat, me ly a 
Hadsegí tő Bizot tságtól kiadandó gyűj teményes könyvben fog megje lenn i , 
nagyobbszabású essay, mely ú g y azokat a köl tőket , akiket a k a t o n a s á g 
adot t a magya r irodalomnak, v a l a m i n t azokat a m a g y a r költői t e rmékeke t , 
melyeknek t á rgya i a katonák és a katonaélet, i r oda lmunk kezdetétől fogva 
bezárólag a t izenkilencedik századig méltatja. 

U. i. 1915. évf. 28. sz. — Wallesz Jenő : Háborús irodalom. A h á b o r ú s 
i rodalomnak van néhány n a g y o n szép költeménye, de ezek legtöbbjének 
az a közös gyöngéje, hogy n e m a mai h á b o r ú n a k a szülöttjei. Kivétel 
Szilágyi Géza 8—10 szonettje, m e g Kiss József versei . De itt v a n n a k az 
örök modernek, valamennyien egyek abban, hogy n e m akarják lekésni a 
csatlakozást a hábo rús korszak irodalmához. Ped ig az igazi művész még 
j ó ideig nézi ölbe te t t kezekkel az eseményeket ; e borzalmas h á b o r ú be-
nyomása i ugyanis nem egyhamar mosódnak el a lelkekben annyira , hogy 
л látás megt isztul jon. 
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Adalékok Zemplén vármegye történetéhez. 1914. évf. 3. sz. — Váczy 
János : Kazinczy Lajos. Kazinczy F e r e n c és Török Zsófia grófnő he t ed ik , 
é le tben marad t u to lsó gyermekének, a későbbi honvédtábornoknak é le té t 
í r j a meg, akinek é le tpályájá t oly kevesen ismerik s a 13 vértanú me l l e t t 
a l ig emlegetik. Főbelövetet t Aradon, 1849 okt. 25-én 29 éves korában. Dicső 
emlékének szobrot emeltetet t unokaöccse, Kazinczy Gábor. — Dongó Gy. 
Géza: Kazinczy F. levelei vármegyénk archívumában. Szerző közli S. Soós 
P á l főszolgabírónak az alispánhoz í r t levelét, amelyben K. F. egy elveszet t 
levelének t a r t a lmá t is felöleli. E b b e n K. F. szorga lmaz ta a nemzet i isko-
lázás igényeinek megfelelő ú j épüle t létesítésének szükséges voltát Varan-
nón. — Hegedűs Sándor: Ember András (XVIII. századbeli hegedősnek) 
A Hegyaljai Városok Le irása c. «verselményét» i smer te t i s Vizes Tokaj 
címon Ízelítőül egy részletet is közöl belőle. 

Akadémiai Értesítő. 1914. évf. 12. sz. — Heinrich Gusztáv: Jelentés 
az 1914. évi Koczán-pályázatról. A bizottság egyhangú lag «A poéta» c í m ű 
és «Viola» je l igéjű színműnek Í té l te oda a j u t a l m a t . A darab szerzője 
Balázs Sándor székelyudvarhelyi főreáliskolai t a n á r . — Az ujabb Bólyai-
iratok a M. Tud. Akadémia könyvtárában c. közleményből m e g t u d j u k , 
h o g y Szabó Péter t a n á r özvegye f é r j e hagyatékából a Bólyaiakra vona tkozó 
ér tékes kéziratokkal gyarapí to t ta a M. Tud. Akadémia könyvtára gyű j t e -
ményé t . Legtöbb figyelmet é rdemelnek a h a g y a t é k b a n talált i r oda lmi 
levelek = 159 drb. 

U. i. 1915. évf. 1. sz. — Simonyi Zsigmond: A szövegkritika módsze-
réhez címen a rég i kéziratokban előforduló í r á sh ibák fajainak és t e r m é -
szetének vizsgálatával foglalkozik. — Szinnyei Ferenc : Jósika Miklós le-
írásai és korrajza. (Kivonat szerzőnek 1914 nov. 30-án tar tot t székfoglaló-
járól .) Jósika volt az első írónk elbeszélő i roda lmunkban, aki a köl tő i le-
í rás t nálunk meghonos í to t t a és a regényí rás terén szerzet t úttörő é rdeme i t 
ezzel is szaporí tot ta . Jósika azér t oly jó leíró, m e r t nemcsak jól tud m e g -
figyelni, h a n e m ezeknek a kifejező nyelvi eszközöknek is nagy m e s t e r e . 
Regényeiben a ko r r a j z i leírás is igen jelentős és tú lnyomó. Komoly t a n u l -
m á n y r a vallanak, tömérdek apró részlet ismeretére, de sok képzele t re is, 
mel lyel a tör ténet i ismeretek hézaga i t k i tudja tö l t en i s a régészet ada ta i -
ból mindig színes élénk képeket t ud festeni. Kor ra j za a mi s zemünkben 
lehe t fogyatékos, de azért j e len tékeny színvonalát m a is el kell i s m e r n ü n k . 

Alkotmány. 1914. évf. 359. sz. — Túri Béla: Az író és a háború. í r ó i n k 
ál ta lánosan kons ta tá l ják , hogy a h á b o r ú emelkedet tebbé tette a gondo lko-
zást, nemesebbé az erkölcsi érzést , nagyobb célokat állított az egyén elé. 
í r ó k , kik a pusz ta ész kul tuszát és ku l tu rá já t h i rde t ték , arról í r nak , hogy 
a XX. századra az erkölcsi renesszánsz, az etikai érzésben való megfo rdu lás 
vár . — Töttösy Béla : Pázmány Péter és a SO éves háború. P. leveleiből 
vet t szemelvények alapján m u t a t j a be P.-nak a 30 éves háború ide j én 
val lot t polit ikai gondolkozását . 

U. i. 1915. évf. 1. sz. — (Név nélkül.) .4г irodalom a válaszúton. 
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A cikk írója Froberger József, b o n n i i rodalomtör ténet í ró és esz té t ikusnak 
a Kölnische Volkszei tungban meg je l en t cikke n y o m á n azt hiszi, h o g y a 
n a g y háború u tán a mértéktelen kiilföldieskedés, a f r anc ia frivolitás és az 
angol n t i l i ta r izmus alább fog szállni . Azok ellen a divat irányok ellen, 
melyek jellege a külső technika ku l tusza és az ú j f o r m á k keresése, m e l y e k 
a belső t a r t a lma t elhanyagolták, h a r c indult meg m á r is mindenfelé. V a g y 
legalább is bizonyos közöny fej lődöt t ki velük szemben. 

U. i. 6. sz. -— 7 úri Liéla: Széchenyi István élete. Fr iedreich I s t v á n 
posz thumusz m u n k á j á n a k mél ta tása . 

Balaton. 1914. évf. 9—10. sz. — Roboz István : Látogatásom Jókai 
Mórnál Balatonfüreden. Tárcaszerü c ikk arról a benyomásról , melyet szer-
zőre a nagy írónál való látogatás gyakorol t . 

Bibliothèque De L'École Des Chartes. 1913. évf. 3—4. sz. — Raymond 

Chastes ismertet i Kont Ignác bibl iográfiáját . 

Budapesti Hirlap. 1914. évf. 307. sz. — Az I rodalom és Művészet r o v a t 
névtelenül a Mikszáth-Almanak-iól í rva Herczeg Ferenc előszavát közl i . 
H . szer int az irodalom egyelőre t ehe te t l enü l áll szemben az új háborúva l . 
Ma nincs irodalom, va lamint élet s incsen. Ma csak h á b o r ú van. «A n e m -
zetek ret tenetes erőkifejtése megremegte t i lábunk a l a t t a földet és vé r -
sz ínűre festi fe jünk felet t az eget. Ki t u d n á ezt most versbe szedni ? N e m 
költő, csak egy műkedvelő császár volt, ak i a lantját penge t te , midőn K ó m a 
lángokban állott.» Az i rodalom vá r j a a holnapot, amely dicsőséges lesz a 
magyar ság ra . A m a g y a r m á r győzött abban a p i l lanatban, amikor ledobta 
tes téről a közömbösség, a kételkedés, a pártoskodás és az idegen-imádás 
koldusrongyai t . 

U. i. 1914. évf. 310. sz. — Szász Károly: Háború és irodalom. (Nyil t 
levél Herczeg Ferenchez.) Sz. nem osz t ja Herczegnek az t a nézetét, h o g y 
az i rodalom tehetet lenül áll a háborúva l szemben és h o g y ma nincs iro-
dalom, nincs élet. A hazaf ias érzés, a tö r téne t i idők h a n g u l a t a ma is é p p e n 
úgy elsőrendű témákkal szolgál a köl tőknek, mint a X V I . században, m e l y 
korszak úgyszólván születési ideje nemze t i i roda lmunknak. A mai v i lág 
más, m i n t a hajdani , de azért az i roda lom ma is hű t ü k r e a nemzet éle-
tének. Az irodalomnak ki kell vennie mé l tó részét a n a g y hazafias m u n k á -
ból. Nagy kár , hogy a Nemzet i Színház zárva tar t ja kapu i t . S miért p i h e n 
legelső szépirodalmi egyesületünk, a Kisfaludy-Társaság ? Igazi komoly 
m a g y a r í rónak ma remek tárgyak k íná lkoznak. Első so rban hozzá fordul , 
a Bizánc, az Ocskay brigadéros, a Pogányok koszorús í ró jához . 

U. i. 309. sz. — Vezércikk Herman Ottóról. «Vele egy rendkívüli 
egyéniség ós r i tka ér ték tűn ik el a haza i közéletből. E lvek re intranzigens, 
m u n k á r a fá radhata t lan , eszmékért r a j o n g a n i tudó, i gényekre egyszerű^ 
erkölcsre puritán.» 

U. i. 1915. évf. 17. sz. — Pékár Gyula: A végzet. Szerzőt a mos tan i 
orosz invázió a régibb muszka be törésre emlékezteti, a ká rpá t i ütegek 
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szava a segesvári ágyúk messzeséges ekhóit vá l t j a k i lelkéből. Petőf i t lát ja 
maga előtt s l á tnok i verseit idézi . «P. bizton előre meglá t ta végzetét. 
S ment feléje fö lemel t fővel. Kivétel-ember, k i előtt a Végzet leteszi a 
maszkjá t . Tán ép e tudatban van benn a P. csodás fensőbbsége. Rej te lem, 
me ly a mai n a g y időkben ú j érdekkel gyúl ki e lő t tünk : most kell olvasni 
Petőfit !» 

U. i. 18. sz. — Sebestyén Károly : A háború és költészet. Szerző azt 
fejtegeti, hogy a d ráma mi re fog formálódni a v i lágháború h a t á s a alat t ? 
I rodalmi ana lógiák vizsgálatával próbál felelni a fe l te t t kérdésre. «Katona 
József a m a g y a r nemzet ezeréves küzdelmeit sű r í t e t t e össze Bánk bán-jában. 
Mai fejlett, mozga lmas , tehe tségekben gazdag d r á m á n k is ú j erővel, szín-
nel, élettel fog megtel jesedni , h a meg fogja é rezn i nagy napja ink terméke-
nyí tő hatását.» 

Debreceni Protestáns Lap. 1914. évf. 47. sz. - Közli a debreceni m. kir. 
t u d o m á n y e g y e t e m első tö r téne t i okiratát. A Napró l -napra rova tban törté-
net i és i rodalomtör ténet i e semények a nov. 11—18-ig eső napokra . E z utób-
biak Kazinczy Ferenc, Kossu th Lajos, Sárossy Gyula , Csokonai V. Mihály, 
Zrínyi Miklós, Lévay Józsefre vonatkozó i smer t adatok. A Különfé lék rova-
tában olvassuk, hogy Erdé ly i Jánosnak Gyöngyösy Berta á l ta l készített 
szobrát a sá rospa tak i főiskolában nemrég csendben elhelyezték. 

Die Geisteswissenschaften. 1914. évf. 36. sz. — Josef Trostler: Neuere 
Forschungen zur Geschichte der deutsch-ungarischen literarischen Beziehun-
gen. Cikkíró vázol ja a néme t -magya r érintkezések nagy i rodalmát , melynek 
megalapozója He in r i ch Gusz táv volt. Az ő n y o m á b a Petz Gedeon, Bleyer 
Jakab és B a y e r József léptek . A lehető te l jességre törekvő cikk hosszabb 
ismertetéseket szentel Baye r József (Schiller drámái), Császár Elemér 
(Német köl tésze t hatása), H e i n r i c h Gusztáv (Magyar elemek a n é m e t iro-
dalomban, Heinr ich-a lbum) és Bleyer Jakab (Gottsched hazánkban , Hazánk 
és a német philologie, F r . Schlegel) munká inak . Ezek a ku ta t á sok egyrészt 
adalékul szolgálnak az összehasonlí tó i rodalomtörténethez, m á s r é s z t bizony-
ságait m u t a t j á k , az állandó n é m e t és osztrák ku l t u rha t á s mel le t t is, a ma-
gyar szel lemélet asszimiláló és válogató e re jének , sőt i t t -ot t a német iro-
dalomra va ló v i sszaha tásának is. A nyolc h a s á b n y i cikk objekt ív előadásá-
val igen h a s z n o s szolgálatot tesz a magyar tudományos törekvéseknek. 

Die Schaubühne. 1914. évf. 21—22. sz. — Ernst Goth: Franz Molnár, 
Eine Portraitskizze. Cikkíró Molnár Ferenc í rói egyéniségének r a j zá t kísérli 
meg. Molnár Ferenc főjelentőségét az ú j s á g í r á s b a n látja, o n n a n indult ki 
pályája, oda í r j a most is k rón iká i t a budapes t i életről. О fedezte föl Buda-
pestet az i roda lomnak. A «Pál-utcai fiúk» a nagyvárosi g y e r m e k életének 
modern eposza. A novellák Maupassant h a n g j á r a emlékeztetnek. A drámák-
ban, me lyek külföldön is s iker t arattak, c ikk í ró szerint tehe tségének nem 
a legjava nyi la tkozik meg : ügyes és hatásos g y á r i termékek, me lyek hozzá-
értéssel, de hidegen készültek. 
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Egyetemes Philologiai Közlöny. 1915. évf. 1. sz. — Czebe Gyula: 
A Halotti Beszéd És Könyörgés s a görög és latin szertartás. Sztr ipszky 
H i a d o r és Art im M. felfogásával szemben azt b izonyí tgat ja , hogy a «H. B. 
és K.»-ben görög r í t u s n a k nyoma s incsen. — Fest Sándor a Kisfaludy-
T á r s a s á g ú j Shakespeare-kiadásának első há rom köte té t (A wintlsori víg 
asszonyok. Ford. Rákos i J. , A makrancos hölgy. Fo rd . Lévay J., Hamle t . 
Ford . Arany J.). Zolnai Béla Vértesy Jenőnek, A m a g y a r romant ikus 
d r áma (1837-1850.) c í m ű munká já t . ( I sm. fo lyóira tunk 1914. 117 L) — 
Baranyai Zoltán: K u n c z Aladárnak, Thököly a f r a n c i a irodalomban c. 
ér tekezését ismertet i és birálja. — Király György a «Magyar irók élete és 
munkái» utolsó füze tének megjelenése a lka lmából a m ű jelentőségét h a n g -
súlyozza, remélve, h o g y a M. Tud. Akadémia a pótköte tek kiadásáról gon-
doskodni fog. — Réthei Prikket Marian, A kuruc-balladák vitájához c ímen 
r ámu ta t ar ra , hogy «dombol» igével va ló bizonyítás gyenge érv a hi te-
lesség ellen. Világos analógiák mellett ha tá rozo t t adat i s van arra, hogy 
népies eredetűnek t a r t s u k az említett igét . — Szigetvári Iván : Eötvös 
« A nővérek » cimű regényének forrásaihoz. Szerző szer in t báró Eötvös 

Józse fnek a «A nővérek» c. regényére h a t o t t br. Podmaniczky Frigyesnek 
«Tessék ibolyát venni» c ímű regénye és D u m a s filsnek v i l ágh í rű d r á m á j a : 
La D a m e aux Camelias. — Kgy. : Körösi Albinnak, E g y m a g y a r király-
leány tör ténete . I s to r ia de la Fiyla del Rey Dungia. Katalan-provencei 
legenda c. dolgozatát i smer te t i . Az értekezés a «kezetlen leány» mesetípus-
nak XIV. századi ka t a l an feldolgozását t á rgya l ja , mely ezt az elbeszélést 
egy m a g y a r királyleány a lakjával hozza kapcsolatba. 

U. i. 2. sz. — Trostler József: A «Magyar Simplicissimus» és a «Török 
kalandor» forrásai.» (I.) Gr immelshausen Simpliciss imusa 1669-ben jelenik 
meg először s u tánzásra csábí t ja a kompi lá torok hosszú sorá t . A grimmels-
hauseni t ípusnak legt isz tább s pittoreszk elemei mellett i s legkövetkeze-
tesebb képviselője az unga r i s che r Simpliciss imus (1683.), m e l y Jókai , Szép 
Mikhál jával való kapcsola ta révén a m a g y a r filologiát közelebbről is ér-
dekli. F o r m á j a a «novella picaresca» és a simpliciad együt tes hatásának 
az eredménye, s a mil ieu-változás azonossága súnpliciusi sorrendben 
illeszti egymáshoz a p ikareszk mozzanatokat a boroszlói ka landor éle-
tében. — Alszeghy Zsolt: Csokonay és Hubay címen egy kevéssé ismert 
Csokonai-utánzó verselőnek mesteréhez való viszonyáról í r . —- Trostler 
József : Két német elbeszélés Széehy Máriáról c ímen E r a s m u s Francisci-nek, 
Die alleredelste Lis t der gan tzen Welt (1703) és Jakob Danie l Erntennek, 
Denkwürd iger Erzäh lung v o n listiger E r o b e r u n g der Ves tung Muran in 
Ungarn (Leipzig, 1694) c. m ű v é t ismerteti. — Walter Gyula r á m u t a t arra, 
hogy a Vásárhe ly i Daloskönyv LXXXIV. sz. darabja csekély eltéréssel a 
Baros Gyulá tó l kiadott Radvány i Verseskönyvekben is megvan . 

Élet. 1915. évf. 2. sz. — a a.: Petelei István. Hangula tos megemléke-
zés a jeles szépprózaíróról. 

V. i. 3. sz . — Túri Béla : Széchenyi, a reformátor. Sz.-t m i n t reformá-
tor t i smer te t i Friedreich m u n k á j a alapján. 
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Ethnographia. 1914. évf. 4. sz. — Sebestyén Gyula: Petőfi népdalgyűj-
tése. Sokáig csak azt t ud tuk róla, hogy megvolt , de elveszett. U j a b b a n azon-
ban megkerü l t a Kisfa ludy-Társaság 1844—1848-iki országos gyűj tésének 
a m a kéz i ra t tá ráva l egyetemben, melyet a szabadságharc k i törése óta mos-
tan ig a M. T. Akadémia őrzött meg. Alig n é h á n y lapra terjedő hevenyészet t 
lejegyzés az egész. Erdélyi m i n d e n t á thúzot t m i n t értéktelent, egy s talán 
a legjelentéktelenebb bejegyzés kivételével. A megmaradt je lentékte len 
h á r o m versszakból a két első az tán meg is j e l en t a «Népdalok ós Mondák» 
1. kötetének 206. lapján a 250. szám a la t t . Szerző ezután i gen értékes 
magyaráza tok kíséretében közli a Petőfitől sa já tkezűleg lejegyzett öt dalt. — 
Harsányi István, Gulyás József, Simonfi János : A kuruc dalok forrásairól 
című dolgozatukat fo ly ta t j ák . Összevetették Tha ly némely da rab ja i t a Nem-
zeti Múzeumban levő Jankovich-másola tok darabjaival s azt tapasztal ták, 
hogy Tha ly híven ragaszkodik a forrásul használ t máso la tokhoz s csak 
helyesbítő ér te lmi vál tozta tásokat te t t i t t -ot t , ahol romlott szöveget talált 
s a he lyes í rás t modernizá l ta . Szerzők ez á l l í tásukat úgy igazol ják, hogy a 
sárospataki főiskola könyvtá rában meglevő kéziratokat egybevet ik Thaly 
kiadásával . Kuta tása ik fo lyamán azt is megállapí tot ták, h o g y a Nemzeti 
Múzeum Jankov ich-máso la tának első kö te te a Mátrai-, másod ik kötete 
a Szencsey-daloskönyv másola ta , ha rmad ik kötete pedig a sárospataki ref. 
főiskola kéz i ra t t á rának a Dávidné Sol tár i c ímű, 630. számú, 1790—91-ben 
Darótzi József által le jegyzet t da lgyűj teményrő l van lemásolva. 

Finnisch-Ugrische Forschungen. 1914. évf. XIV. köt . 1—2. sz. Anzei-
ger. — Bibliographie der finnisch-ugrischen sprach- und Volkskunde 
für das Jahr 1905. A 304 lapnyi t e r j ede lmű füzet fo ly ta tása annak a 
vállalatnak, melynek célja bibliografikus és kr i t ikai földolgozásban bemu-
ta tn i a finn-ugor filologia egy-egy évi t e rmésé t . Az anyag rengeteg voltá-
nál fogva ér thető, hogy e vállalat eddig csak az 1905. évig ju to t t el. 
A magyarország i rész, m i n t az előző években is, Gombocz Zoltán munká ja . 
Az anyag beosztása a köve tkező: 1. Folyói ra tok és g y ű j t e m é n y e s m u n k á k . 
2. Bibliográfia. 3. Nyelvészet (nyelvemlékek, nyelvújítás). 4. I rodalomtör-
ténet. I t t ezúttal is t e rvszerű korlátozással kellett csökkenten i a magya r 
rész ter jedelmét . K o r h a t á r u l az 1608. esztendő szolgált. Az ennél ú j abb 
i roda lommal foglalkozó művekből csak a nagyobb összefoglaló m u n k á k 
vétet tek föl, ezenkívül m é g azok, amelyek nyelvi és folklor iszt ikai szem-
pontból is készültek. (Bővebb ismer te téseket kaptak : Badics Ferenc, Bleyer 
Jakab, H a r m o s Sándor, Horvá th Cyri l l és Katona L a j o s értekezései.) 
5. Folkloriszt ika és népra jz . A füzete t azoknak a b í rá la toknak jegyzéke 
zárja be, melyek az 1905 előtt megje lent munkákról szólanak. Az egész 
bibliográfia min tasze rű szerkesztésében a Jahresber icht -ek német ala-
posságát muta t j a , k r i t i ka i ós t a r t a lmi megjegyzései az összefoglaló tu -
domány színvonalán ál lanak. Az i rodalomtörténet s z á m á r a is igen ta-
nulságos az ilyen egyetemes filológiai körű összeállítás, m á r anny iban 
is, hogy kapcsolatot létesí t az i rodalmi , nyelvészeti és folkloriszt ikai 
ku ta tá s között. Kívána tos volna, ha a magya r filológiai irodalom eddig 
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szokásos összeáll í tása, külföldi min tá ra , hasonló kr i t ika i évkönyvvé nőné 
k i magá t . 

Genealógiai Füzetek. 1914. évf. 2. sz. — Sándor Imre: Kolozsvár cí-
meres emlékei címen a T. Csepreghy Mihá ly síremléke 1704 c. fejezetben 
Cs. életrajza és művei közt említ egy Tótfa lus i Kis Miklósról szóló halot t i 
beszédet is. 

Hadtörténelmi Közlemények. 1914. évf. 3. sz. —• N. Thurzó Kálmán: 
gróf Széchenyi István szerepe a lipcsei csatában. (1813 október hó 16—19.) 
Szerző ki aka r ja muta tn i , hogy mi volt Széchenyi szerepe a l ipcsei csatá-
ban. A lipcsei hadművele tek idején Sz. Schwarzenberg közvetlen rendelke-
zésére állott , min t a n n a k 8-ik parancsőr t i sz t je . Schwarzenberg jelentése 
szerint az okt. 16-iki gossai lovascsatában szerepelt legelőször és i t t tevé-
keny részt vett . Tudjuk, hogy Napoleon elvesztette a csatát, me lynek végé-
vel Széchenyi is e l sőkapi tányi és századparancsnoki rangot s az orosz 
cártól IV. o. Wladimir - rendet kapott . Bernadot te húzódozott attól, hogy 
a lipcsei csa tában részt vegyen. De az angol fe lhata lmazot t fellépése okt. 
16. és 17-én, va lamint a Blücherre l való t á rgya l á s változást eredményez-
tek felfogásában. A találkozás a két vezér közt 18-án kora reggel folyt le 
Brei tenfeldben, ahova Blücher Widderi tschből érkezett , a svéd trónörökös 
H o h e n t h u r m felől jöt t , ahol a főhadiszállás volt 17-én. A szerződés kelte-
zése : 8 óra reggel. Blücher a szerződés elkészülte előtt távozott el. Szé-
chenyi vagy rögtön a Blücher re l való találkozás u t án lovagolhatot t Blücher 
u tán Brei tenfeldre, vagy pedig Blücherrel együt t lovagolt Bernadottehoz. 
Az első esetben Sz. 3 óra a la t t reggel 6—9-ig 23 km. u ta t t e t t meg, a 
második esetben pedig 8—9-ig, tehá t egy óra a la t t lovagolt be 20 km.-t. 
Kétségtelen, hogy ju ta lmazásának valami a l ap jának kellett lennie, mer t a 
főhadiszál lásnak nem minden tagja részesült ki tüntetésben. Széchenyi 
érdeme, amely őt mind a kétféle elismeréshez ju t t a t t a , a Schwarzenberg 
herceg harcjelentésében ér in te t t és az október 16-iki lovasharcra vonatkozó 
tevékeny részvétel. Sz. a Blücherhez való lovaglás részleteiről soha köze-
lebbi közléseket n e m tet t , noha parancsőrt iszt i lovaglásainak veszedelmes 
helyzeteit mindig körü l i r ta a maga humoros felfogásával. Bernadot tehoz 
való küldetéséről soha semmiféle említést nem tesz. De lehetet len az is, 
hogy ha Bernadot tenak befolyásolása tényleg Sz. műve lett volna, erről akár 
közvetett , aká r közvetlen bizonyí tékunk ne m a r a d t volna. H a valóban ki-
váló te t t ről le t t volna szó, Sz. a méltó el ismeréstől nem eshetet t volna el. 
Kizárt dolog az is, hogy Radeczky a Széchenyi részére 1829-ben kiál l í tot t 
b izonyí tványban, ha kiváló működésről lehetne szó, azt e lhal lgat ta volna. 
Az I rodalom rovat közli Zs. F. b í rá la tá t Mihóczi Rezsőnek Zrínyi és Mon-
tecuccoli polémiája c. dolgozatáról . «A polémia a két ellenfelet m i n t két 
ellentétes iskola követőjét m u t a t j a be, ami nagyon megnehezí t i a perben 
a végleges és mindenben m e g n y u g t a t ó Ítélet k imondását .» 

Huszadik Század. 1914. évf. 7—9. sz. — Sas Andor: Erdélyi János. 
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Pályája az irodalmi ízlés fejlődésének igen nevezetes fordulópont já ra vezet, 
oda, ahol m é g merész for radalmiság volt o lyan jelenségek mél ta tása , me-
lyeket a m a g y a r i roda lomtör téne t később kanonizált . Első sikereit népies 
h a n g ú verseivel a ra t ta . Min t a népköltészet gyűj tője felemeli szavát a nép, 
az «alrend» esztétikai lekicsinylése ellen. A népiességről í ro t t t anu lmányai -
ban a népköltészet megismerésé t n e m c s a k irodalmi szempontból t a r t j a 
szükségesnek, hanem a parasz tság megismerésének szempont jából is. A szo-
ciális viszonyok élesebb szemű felfogására képesíti egy külföldi utazása, 
melyről k i tűnő ú t i leveleket írt haza. A forradalom u tán , a magya r iro-
dalom legtermékenyebb századnegyedéről í ro t t t anu lmánya megál lapí t ja a 
fejlődés meneté t V ö r ö s m a r t y óta. Nyomatékosan hangsúlyozza, hogy a fej-
lődés Arannya l és Petőfivel sem j u t h a t oly pont ra , ahonnan az ú t ne vinne 
tovább. Bölcseleti t anu lmányokka l foglalkozott , amikor Madách fellépett 
a nyilvánosság előtt és m i n t a nagy tehe tségek heroldja, gyönyörű mélta-
tás t í r róla, de szemrehányás t tesz neki , amié r t lekicsinyli a kommuni s t a 
eszméket . 

Irodalomtörténeti Közlemények. 1915. évf. 1. sz. — Király György: 
A Margit-legenda és rokonai. Kódexeink — forrás tekinte tében — nagy-
részt Pelbár t ra , a Legenda Aureara és a Vitae P a t r u m r a vihetők vissza 
A sokat tárgyal t B a r l á m és Jozafát-, Elek- , Katal in- legendák mellet t figye-
lemremél tók még az Antiochiai Szent Margit tör ténete s a vele rokon 
Marina-, Pelagia-, Euphros ina - és Eugenia- legendák. Ezek közül egyeseket 
csak a név, másoka t a ba rá t ruhában re j tőző nő mot ívuma fűz egybe, vala-
m e n n y i t legföljebb az az alapeszme, hogy az égi szerelem győz a földi 
fe le t t . Az eredeti p o g á n y novella t ípusa az Eugenia-legenda alapján a kö-
vetkező elemekből á l l í tha tó helyre : 1. Házasodni n e m akaró tudós leány ; 
2. vőlegénye vagy f é r j e elől a döntő p i l lanatban fé r f i ruhában megszökik ; 
3. női álnokság fo ly tán bajba j u t ; 4. t i t ka fölfedeztetvén, á r ta t lansága ki-
derül ; 5 makacsságával felhagyva, m e g t é r jegyeséhez vagy férjéhez. A ke-
resz tény legendaíró ezeket az elemeket módosította. A legendakör elterje-
dése : Antiochiai Szent Margit l egendá ja megvan az Erdy- , Kazinczy-, 
Cornides- és Lázár Zelma-kódexben, az Euphrosyna- legenda a Debreczeni-, 
Lobkovitz- és Nádor-kódexben, a Marina- legenda a Tihanyi-kódexben. 
A Pelagia-legenda n e m kerül t i roda lmunkba . Függelékül szerző r á m u t a t 
a r ra , hogy a Debreczeni-kódex főfor rása (Horváth Cyrill eredményeinek 
továbbfejlesztése u t á n ) Pet rus de Na ta l ibus Sanc tuar iuma, emellett ha to t t 
r á a Pomer ium és a Legenda Aurea. Végül a Debreczeni-kódex legendái-
nak forrásaik szer int összeállított jegyzékét közli. — Szegedy Rezső : 
A Szilágyi és Hajmási monda délszláv rokonai. Szerző a délszláv nép-
h a g y o m á n y a lap ján a következő eredményekhez j u t : a) A magya r m o n d a 
Szi lágyi ja azonos a tör téne t Szilágyi Miliályával, de a cselekvénynek tör té-
ne t i a lapja nincs, b) A magyar m o n d a lényeges elemei megvannak a dél-
szláv népköltészetben, de más csoportosí tásban, c) Az a lapmot ívumok in ter -
nacional isak. Valószínű, hogy a X V I . sz.-ban Szilágyi Mihály nevéhez 
kapcsolódtak, k inek helyébe a X V H . sz.-tól kezdve a Jaks ic testvérek lép-
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nek. Egyikükre ruházódik H a j m á s i szerepe, cl) A magya r monda és dél-
szláv néphagyomány e találkozása n e m lehet véletlen műve, hanem a m a z 
ennek hatása alatt keletkezhetett. (Szerző ezt a felfogását több érvvel 
bizonyítja.) e) A «poeta», kinek «ő verseiből» a szendrei névtelen dolgozott, 
vagy délszláv éneket, vagy pedig délszláv hatás a la t t keletkezett m a g y a r 
mondát dolgozhatott fel. f ) A fel tűnő hasonlóság, me ly a Hermann A n t a l 
ismertette énekekben jelentkezik, közös forrásra vezetendő vissza ; való-
színű, hogy a közös forrás a délszláv népköltészet. — Mészöly Gedeon : 
A Döbrentei-codex és az Apor-eodex második keze. H a — mint megálla-
pítható — a Ferene-rendi bibliától származik mind a Döbrentei-kódex, 
mind az Apor-kódex I I . kézírású része, akkor az újabb vizsgálódás n y o m á n 
kimondható, hogy volt a Ferenc-rendi biblia illető részeinek egy átdolgo-
zása, s ebből az elveszett átdolgozásból ágaztak ki az Apor-kódex és Döb-
rentei-kódex itt szóbajöhető részei. — Alszec/hy Zsolt : Tóth Kálmán lírájá-
nak fejlődése. A gyermekkori kísérletek után a tizenhét éves ifjút Pécsett ér i 
a márciusi napok híre. Most már van mély ihletője, de próbálkozásai m é g 
gyengék. Nincs stílusa. Önbizalmának és hivatottsága érzetének megterem-
tésében nagy szerepe jutot t Petőfi verseinek. Termékeny volt e hatás azér t 
is, mer t a régi dalok megfigyelésére késztette Tóth Kálmánt . Bár népdalai 
közül a duhajkodók a legsikerültebbek, e korbeli l í rá jának épen korhely-
kedő versein érzik legjobban Petőfi hatása. Általában kelleténél nagyobb 
jelentőséget tulajdonít megának. Az 1850. évben egy hosszú költeményen 
dolgozott, melyben Vojnits Matildhoz való szerelme tör téneté t akarta egybe-
foglalni. Nem mélyebb Bolváry Ete lkához fűződő szerelme sem. 1851-ben 
írta a boldog szerelem első énekét. Az eddigi dalok szinte bántó ha tá ro-
zottságát a költő lelkében a bizonytalanság érzése vá l t ja föl. Azzal, hogy 
Tóth Kálmán lelkivilágát a szerelmi idill eseményei egyénivé tették, te r -
mészetes következményül jár t az is, hogy a külső ós belső forma nehéz-
ségeit is kezdi leküzdeni. A költői stí lre való törekvés minden költeményén, 
megérzik. Néha az a benyomásunk, mintha a képet gondolta volna k i 
előbb, a hangulat, melyet a kép kifejez, nem is élt volna költőnkben. Cso-
dálatos tehetsége van a bekezdő kép hangulatának az elmélyítésében. 
A megjelenítés nagyon gyakori nála . Természeti leírásai visszaemlékezők. 
Megállapítható, hogy az élete eseményeiről kialakuló hangulat h i ánya 
engedi szóhoz föltünőbben mesterének hangját . Arra n incs képessége, hogy 
Petőfi tréfás vagy felhős ötleteinek példájára a reális és absztrakt képeket 
erősen keverje. A korlátozást, melybe a házasság a legényélethez szokott 
költőt kényszorítette, Tóth Kálmán nehezen tűri. A fájdalom uralkodik 
l iráján, de legtöbbször új , elégiái színárnyalatot nyer. A keserűség Heine-
hez vonja közelebb. Költészete az egyszerűséget szereti, de a ridegséget 
nem tűri . Akkor sikerültek képei, m ikor olyat fejez k i velük, amit érez, 
de el nem gondolt, meg nem fogalmazott . (Van a búban . . .) Képzeletének 
népmesei játéka egészen bevonja báj jal ezeket az énekeit , különösen, h a 
rövidek. (Piros kis szád.) A képfejlesztés művészete ta lán legnehezebb 
munka Tóth Kálmán tehetségének. A hangulatok közül a szerelmesnek és 
a vándorlegénynek hangulata domborodik ki a legelevenebben. A haza-
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szeretet k iemelése hangbeli emelkedést kívánt, de költőnk erre n e m képes : 
ezért a kifejezés túlzásba szökken. A mélység kifejezése néha kölcsön-
zöttnek érzik (Garay s í r jáná l ) . A helyzetképek is utánzások, legfeljebb 
továbbköltések, aká r a «Jancsi bácsi» jómódú korcsmárosára , a k á r a típus-
ként rajzolt «Magyar kocsmáros»-ra gondolunk : m i n d a ke t tőnek alakjai t 
Petőfi szer in t a lkot ta meg. Az «Ifjú költőnek» í r t köl teménye helyesen 
jelöli meg l í r á j á n a k egyetlen termékeny a lap já t , a közvetlen, egyén i lelki 
élményt. — Rakodczay Pál : Szigligeti forrásaihoz (Pótlások). 1. A «Dalos 
Pista» a laphe lyze te két s z í n m ű hatásából c s í r ázo t t ki Szigligetinél. E két 
darab : She r idannak , The school for scandal és Claurennek, Der Bräu t igam 
aus Mexiko с. v ígjátéka. 2. «A csikós» egyik mozzana tához (I. 2.) Clauren-
nek, Der W o l l m a r k t с. da rab jábó l vette a s zavaka t . 3. A «Liliomfi» azon 
fordulata, h o g y a szülők t i tkon oltárhoz viszik l ányuka t s ezzel maguka t 
játsszák ki, Shakespeare , W i n d s o r i vig asszonyok c. v íg já tékára vihető 
vissza. — Dézsi Lajos: Csáktornyai Mátyásnak «Erős Aiax és bölcs Ulisses» 
c. 1592-ből való, Ovidius Metamorphosesén a l a p u l ó verses m u n k á j á t közli. 
A min tasze rűen tudományos alaposságú szövegközlést a műre vonatkozó, 
hasonló a lapossággal készült tájékoztató előzi m e g . — Császár Elemér és 
Kemény Lajos adatokat közölnek a kassai és miskolci m a g y a r színészet 
történetéhez. Császár Elemér Ányos Pál egy k i a d a t l a n prédikációját , Simái 
Ödön Csokonainak 1795 m á j u s 10-én Mátyási Józsefhez írt verses levelét, 
Harsányi István egy — valószínűleg a XVI . sz. végéről vagy a X V I I . sz. 
elejéről való (Kocsi Csergő I s tván tó l 1721—1722-ben másolt) verset közöl.— 
Császár Elemér Prónai An ta l hagyatékából a kegyesrendiek magyarország i 
iskoláiban lb70—1778-ban előadot t drámák j egyzéké t közli (I.). — Király 
György: Magyar irodalomtörténeti tárgyú doktori értekezések i914-ben címen 
Moravcsik Gyulának , A csodaszarvas mondája a bizánci íróknál, K i s Lőrinc-
nek, Gróf K o h á r y I s tván költészete, Ba r th Rezsőnek, Gróf L á z á r János 
élete és müve i , Kádár J o l á n n a k , A budai és p e s t i német színészet története 
1812-ig, S c h u y Gilbertnek, Bacsányi János és I . Napoleon 1809-iki prokla-
mációja a magyarokhoz , Rácz Mária, A Göcsej i Helikon köl tőnői , Zolnai 
Béla, Szigl iget i «Szökött ka toná»- jának külföldi elemei c. dolgozata i t ismer-
tet i és bí rá l ja . (Az első, h a r m a d i k és hetedik m ű ismertetését 1. fo lyóira tunk 
1914. 335., 500., 267. 1.) — A füzet köz leményei t a He l lebran t Árpádtól 
összeállított Reper tó r ium z á r j a be. 

Kalazantinum, 1914. évf. 2—4. sz. — Baratska Gyula: Dedalus Tem-
ploma. Gyöngyös inek ez az i f j úko r i műve k e r e t e s elbeszélés, m e l y b e négy 
össze n e m f ü g g ő eseményt i l lesztett bele a fo rd í tó «Poéta». Az 1650—57. 
évek a la t t í r h a t t a . Nem fo rd í t á s a mai é r te lemben, hanem fo r r á sa inak bő 
és szabad átdolgozása. — Ébel József: Báró Eötvös József gondolatai a 
«Hit és vallás»-ról. A «Gondolatok» vonatkozó helyeinek összefoglalása. 

Katholikus Szemle. 1915. évf. 1. sz. — b. j. : Ujabb regényeink. Kilenc 
regényí rónak — Jókai Mór, K r ú d y Gyula, H e l t a i Jenő, Biró La jos , Móricz 
Zsigmond, P a k o t s József, L u x Terka, H a r s á n y i Kálmán, T o r m a y Cecile — 
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a m u l t év folyamán megje len t , összesen t izenöt kötetét, m e g Tarczai György, 
Kisbán Miklós, Schmi t te lyné Feer El iz , László Zol tán, F i n t a Sándor és 
Kárpá t i Endre novellás köteteit i smer te t i , bírálja. «Talán lehet r emélnünk , 
hogy a jövő évi t e rmés változatosabb, gazdagabb és tökéletesebb lesz ; a 
ma i n a g y események hozzá bő anyagot szolgáltatnak.» 

Keresztény Magvető. 1914. évf. 4. sz. — Borbély István i smerte t i a 
G u t t m a n n Mihály és H a r m o s Sándor á l t a l az Izr. M a g y a r I rodalmi Tár -
sulat k iadásában meg je len t Péchi Simon szombatos imádságos könyve c. 
művet . — Borbély István: A magyar unitárius egyház hitelvei a XVI. 
században címen Dávid Ferencre vonatkozó érdekes t a n u l m á n y á t fo ly ta t ja . 

U. i. 5. sz. — Borbély István : A magyar unitárius egyház hitelvei a 
XVI. században c. t a n u l m á n y á t fo lyta t ja , s Dávid Fe renc életére és m ű k ö -
désére (1576—1581-ig) bőven kitér. 

Könyvtári Szemle 1914. évf. jú l ius—december . — Niklai Péler: Név-
telen és álnevű írók. a X I X . század pol i t ikai röpi ra t i rodalmában. (II. és 
bef. Közi.). Könyvészeti egybeállítás. 

Korrespondenzblatt des Vereins für siebenbiirgische Landeskunde. 1914. 
évf. 6—7. sz. — T. : Casper Helths sächsische Abstammung. Négy adat , 
mik H e l t a i Gáspár erdélyi szász szá rmazásá t bizonyít ják. -— S«. röviden 
ismer te t i a W. Nagl és J . Zeidler «Deutschösterreichische Li tera tur-
geschichte» с. m u n k á j á n a k második köte té t , melyben a magyarországi 
részt Gragger Bóbort í r t a . 

Közlemények Szepes vármegye múltjából. 1914. évf. 1—2. sz. — Szelényi 
Ödön: Genersich János c. cikkében Kazinczy kortársának, a jeles tudósnak 
életét folytatólag i smer te t i . Hajnóczi Iván: A 300 éves lőcsei nyomdáról 
í r . Lám Frigyes: Ferdinand Stone ( 1806 -1872 ) magyar t á r g y ú regényét 
i smer te t i . A regény c í m e : « Von Wien nach Világos». 1866-ban jelent m e g 
H á r o m kötetben m u t a t j a be a szerző a szabadságharc d r á m a i jeleneteit 
igen roman t ikus színben. Kossuthot ideál is szabadsághősnek tüntet i fel, 
Görgei t p i d i g hazaáru lónak . Szerzőnek volt valami h a l v á n y sejtelme 
Magyarországról , de mula t ságos tévedései is vannak a topográf ia és a nép-
r a j z terén. A bécsi fo r r ada lom és a m a g y a r szabadságharc polit ikai ese-
ménye i bele vannak szőve több szerelmes p á r történetébe. 

Küliigy-Hadiigy. 1914. évf. 53. sz. — Schmidt Tibolt : Magyarország 
oroszföldi barátai. Budn iczky Is tván : U k r a i n a és az uk ra ina i ak c. könyvé-
nek ismertetése. 

La Revue. 1914. évf. 12. sz. — Franz Molnár. Bövid k ivonata a Die 
Schaubühne-ben megjelent cikknek. (V. ö. folyóiratunk IV . évf. 1—2. sz.) 

Magyar Figyelő. 1914. évf. 15. sz. —- Kristóf György: Kemény Zsig-
mond a keleti kérdésről. Kemény a m a g y a r politika nagy kérdése i t mindig 
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Európa szempont jából vizsgál ta . Ez legélesebben a For rada lom u t á n c. két 
röp i ra tában nyilatkozik meg . I t t okfejtése k é t alaptételből i n d u l k i : hogy 
ha Auszt r iának van vi lágtör ténelmi hivatása , a nagyha ta lmak egyikének 
kell lennie és hogy Európa súlyegyene m i n d e n nagyha ta lmak közül leg-
inkább Auszt r iá tó l tűr el vezérszerepet Kons tan t inápolyban . E r r e pedig 
csak akkor képes, ha a D u n a középvölgye m i n t e g y neutra le t e r r e n u m a 
ge rman izmns és szlavizmus között , ha oly e l em által ha t a keletre, mely 
hódításait fé l tékenységek felköltése nélkül gyakoro lha t ja : azaz a magyar 
korona b i r toka i ra nézve vissza kell vinni a szervezeti e szméke t oda, hol 
a tör ténelmi jog fejlődése megszaki t ta to t t . K. kiterjeszkedik a nemzet iségek 
helyzetének a vizsgálatára is . 

U. t.. 23 sz. — Háború és irodalom. A «Mikszáth-Almanach» ismertetése. 
U. i. 24. sz. — Herczeg Ferenc : A közkatona. Ha jdan a háború volt 

az i rodalom nagy témája . A költők a nagy k a t o n á k emlékét m i n d i g meg-
mente t ték a régmúltból . A m o d e r n háború igaz i hőse, a lövészárok lakója, 
a közkatona. Ujabban a főváros irodalmi köz tuda tában fö ldmíves népünk-
nek hazug képe alakult ki, amely csökönyös, furfangos, babonás , pénzéhes 
és mindenekfölö t t érzékies emberállat f o r m á j á b a n m u t a t j a be a magyar 
parasztot. A nagy háború a magya r pa rasz t , a magyar közka tona nagy-
szerű apoteozisává lesz s t a l á n a magyar í rók is több rokonszenvvel fog-
nak róla í té lni . — Gálos Rézsű : Régi papírszeletek. Döbrente i Gábor több 
apró fel jegyzését közli. 

Magyar Hirlap. 1914. évf. 310. sz. — Ignotus: Széchenyi. Szerző a há-
borúval kapcsolatban, me ly nemze t i m e g m a r a d á s u n k és továbbélésünk lehető-
ségéért folyik, Széchenyire gondol, s úgy t a l á l j a , hogy f ényben emelkedik 
Sz. a lak ja a magyarság elé. 

Magyar Könyvszemle. 1914. évf. 4. sz. — Hóman Bálint: Pálos-brevi-
ariumok és missalék a XV—XVI. századból címen adalékot közöl Szabó 
Károly Bég i Magyar Könyv tá r a I I I . kö te téhez . •— Gulyás Pál : Magyar 
szépirodalom idegen nyelven a M. N. Múzeum könyvtárában. Egyebek 
közt Kabos Ede, Katona József , Kármán József , Kemény Zs igmond báró, 
Kis János , Kisfaludy Káro ly és Sándor, Ki s s József, Kóbor Tamás , Kosz-
tolányi Dezső, Lengyel Menyhér t , L i sznya i Kálmán, Madách Imre, Mik-
száth K á l m á n , Molnár Fe renc , Murai Káro ly , Pékár Gyula, Petőfi Sándor 
müvei idegen nyelvű ford í tása inak könyvészet i ismertetése. — Harsányi 
István: A Rákóczi-könyvtár és katalógusa c. közleményét folytatja. — 
Dézsi Lajos: Az lEffectus am oris». Az Szere lemnek ereie» c í m ű XVI. szá-
zadbeli széphistór ia f e n n m a r a d t szövegét közl i két c sonka példányból 
összeállítva. A kiadás be tűh ív s a műre vona tkozó igen alapos, tudományos 
tá jékozta tó előzi meg. 

Magyar Középiskola. 1914. évf. 9—10. sz. — p. s. : A kuruc balladák 
hitelessége. Harsányi , G u l y á s és Simonfi könyvének i smer te tése . — M. Gy. 
Péchi Simon szombatos imádságos könyve. Könyvbírálat . 
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Magyar Kultúra. 1914. évf. 13. sz. — Alszeghy Zsolt : Gyöngyösi István 
kritikai kiadása. Könyvismertetés . — n. p. : Pázmány Péter szobra. E m l é k -
sorok. 

U. i. 14. sz. — Yolland Artúr: Shakespeare összes színművei. A for-
di tás hűsége szempont jából b í rá l ja a I í isfaludy-Társaság kiadásában m e g -
je lent Sh.-darabot. 

U. í. 15. sz. — Brisits Frigyes Lampér th Géza, A Glóriás Rákócz i ; 
Magyar Bálint , Biboros Ha jna l ; Szalay Mátyás, H u n n i a Nagyhete ; R u d -
nyánszky Gyula, Mária dalok c. kö te te i t bírálja. — k. : Vágó Géza, N a g y 
dolog a háború 1 c. színművet b í rá l ja . 

U. i. 17. sz. — Alszeghy Zsolt Ka r in thy Fr igyes , A gépírókisasszony 
c. sz ínmüvét bírál ja . 

U. i. 18. sz. — Alszeghy Zsolt L indner Ernő, A malomember c. regé-
nyé t bírál ja . 

Magyar Nyelv. 1914. évf. 9—10. sz. — Lehr Albert: Torvad. Fe le le t a 
Nyelvőrnek, L e h r A. ily című c ikké re te t t észrevételeire. — A kisebb köz-
lemények sorában Sz. K. régi nyelvemlékeink számához szolgáltat ada to -
ka t . — K. P. A Königsbergi Töredék szalagjainak egy helyéről í r . — 
Ődöngő Ábel: A körmendi levéltárból című közleményében egy 1562 e lő t t 
í r t verses krónikácskát ismertet . — Simái Ödön: Földomboz. Tolnai V i l m o s 
a kuruc balladák hitelességéről szólva Harsányi, G u l y á s és Simonfi cáfo-
la tának tá rgya lása közben a «dombol» szóra is k i t é r . «Eddig n e m akad-
tunk — úgymond — nyomára s valószínűtlen is, h o g y akadjunk, m e r t a 
hasonló je lentésű szavak mind s képzőjűek. Simái Tolna i igazának m e g -
erősítésére közöl adatokat . 

U. i. 1915. évf. 1. sz. — Putnoky Imre: Náthly József. A nye lvú j í t ó 
harc egyik szereplője, a Kazinczy ellen írt «Űj szellem» c. vígjáték szer -
zője működésének rövid ismerte tése . — Simái Ödön : Kazinczy Ferenc 
nyelvújítása. (XXXV.) Pántzél P á l n a k a Kultsár-féle pályázaton m e g j u t a l -
mazot t ér tekezését ismertet i . «Pántzé l a t isztaságért buzog, Kazinczy az 
újí tásért .» I t t érezhető ki Pán t zé lban is a debreceni szellem. — Szily 
Kálmán: Herman Ottó. (1835. VI . 27—1914. XII . 27.) Alkalmi megemlé -
kezés a nemrég e lhunyt jeles tudósról . 

Magyar Nyelvőr. 1914. évf. 8. sz. — Nyelvtörténeti adatok c ímen B a j z a 
József Kőszeghy Pá l Harmadik Könyvéből, Kardos L a j o s pedig a H a l l e r -
féle H á r m a s Is tor iából egy csomó oly szót közölnek, melyek a Nyelv tör té -
net i Szótárból k imarad tak . — Simonyi Zsigmcmd : Nyelvemlékek az isko-
lában. A «Szent Ferenc és t á r s a inak legendája. Szemelvények az E h r e n f e l d -
kódexból. Összeállí totta dr. Vincze József» cimű könyve t bírálja. U g y a n ő 
emlékezik meg a székesfehérvári Budenz-emléktábla leleplezéséről. 

Magyar Psedagogia. 1915. évf. 1—2. sz. — S. J. : Bél Mátyás a magyar 
és német nyelvről. Alkalmi idézet Bélnek Meliboeus álnéven a n é m e t e k 
számára i r t m a g y a r nyelvkönyvéből. 

Irdalomtörténet. ^ 
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Magyarország. 1915. évf. 24. sz. — Schröder Béla : A Martinovics-
ereklyék. B a r t u c z Lajos ant ropologusnak a m ú l t évben a Gárdonyi Albert 
által megtalá l t Hayniss-fé le t é r k é p nyomán a b u d a i katonai t e m e t ő sarka 
előtti te rüle ten végzet t ása tása i t és az ezek n y o m á n eszközölt t u d o m á n y o s 
kutatások e r e d m é n y é t ismertet i . A kiásott c son tvázak a Vérmezőn 1795. 
má jus 20-án k ivégzet t Mart inovics Ignác József apá t és társai maradvá-
nyainak b izonyu l tak . 

Népnevelő. 1914. évf. 42. sz. — Görcsöni Dénes (Friedrich Is tváu) 
há t rahagyot t i roda lmi alkotása : Gróf Széchenyi I s t v á n élete. Könyvismer -
tetés. 

U. i. 1915. évf. 1. sz. — Görcsöni Dénes: Gróf Széchenyi István ne-
velése. Szemelvény Friedrich I s t v á n munkájából . 

Néptanítók Lapja. 1914. évf. 36., 38., 39., 41., 45., 52. sz. — 1915. évf. 
2. sz. — Sebestyén Károly : A háború költészete. — Népszerű fej tegetés , 
idézetekkel a t á r g y a l á s alapjául szolgáló költői müvekből . 

Nyugat. 1914. évf. 10. sz. — Kuncz Aladár : A Kisfaludy-Társaság 
Nemzeti könyvtárának tervezetét bírálja. — A Figyelő rovat közl i Balla 
Bálint : Magyar irodalom c. c ikkét . Ebben i s m e r t e t i Bévész Andornak a 
«La vie des l e t t r es» с. f rancia revue legújabb s zámában megje lent cikkét 
a magyar i roda lomró l , melyben Ady Endre áll a csoportosítás középpont-
jában, mint ennek a kornak legnagyobb hatású kö l tő i értéke. Melléje sorakoz-
nak azok, ak ike t a Nyugat és I g n o t u s muta to t t be a magyar közönségnek. 

U. i. 11. sz. — Ady Endre : Hajh. mennyi költő. Új verseskönyvek 
jelennek meg. N á l u n k — ú g y m o n d — ez is, a sok költő is, a szegénység 
és ötlettelenség bizonysága ós az embrional izmusé. 

U. i. 12. sz. — Schöpflin Aladár: Babits Mihály. B. szerénysége ér-
zékeny önérzet takaró ja . A h a n g j a egészen egyéni , mindenki m á s t ó l elkü-
lönített. Majd m i n d e n m u n k á j á b a n van valami a fantaszt ikumból egy kép-
ben, egy é le t te len tárgy megelevenítésében, egy i r reál is r ímben. A fan-
taszt ikumra va ló ha j l amában gyökerezik a szavakka l való kedvelt já téka . 
Az önérzetesen érzékeny, ta r tózkodó ember s zemérmes lírája az övé, melyet 
elfogódottá tesz a teljes nyi lvánosság. Ebben lelki rokon Arany Jánossa l . 
Nyelvművészetónek legfőbb é r téke abban áll, h o g y ú j r a teremti a m a g a szá-
mára a nyelvet. A nyelvvel való tuda tos bánásnak gyönyörűsége vi t te ny i lván 
a műford í tás ra s t e t t e a legkiválóbb magyar m ű f o r d í t ó k egyikévé. «Babits 
költészete ké t ségk ívü l az ú j m a g y a r irodalom leg több figyelmet érdemlő 
jelenségeinek egyike . Bár bizonyos pontokon A r a n y Jánoshoz, i t t -ot t , 
sokkal közvetet tebben, Vörösmar tyhoz csatlakozik, mégis egészen ú j jelen-
ség.» — A Figyelőben Elek Artúr: A Szinnyei-lexikon utolsó füze te c. ír. 
«Kegyeletes do log le t t volna a Szinnyei-lexikon u to l só füzetéhez a Szerda 
c. folyóirat negyed ik számában megje lent kis í r á s á t hozzáfűzni, ebben el-
mondja élete t ö r t éne té t , amely tula jdonképen n a g y lexikonának tör ténete». 
Munkáit sokan fe lhasznál ták és fölhasználják m a j d még többen. Műve 
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egyik fundamentuma az irodalomtörténet tudományának, s örökéletű lesz. — 
Ady Endre : Az élhetetlen halhatatlansága. Megjegyzések az Irodalom-
történet 1914. évf. 437. lapjain megjelent Loósz Is tván : Ady Endre l í rá ja 
tükrében c. könyvismertetésre. 

U. i. 13. sz. — E c k h a r d t Sándor: Egy elzüllött francia és a magyar 
Akadémia. A Szekfű-ügyben sokat emlegetett Mouton, igazi neve Mouthon. 
Nem Leó Mouton, hanem P. — J . Mouthon. Nem is volt soha tör ténet-
író, hanem csak újságíró. Nem is a Rochelle-ügyben szerepelt, mint ahogy 
a mi napilapjaink és Ballagi Aladár az Akadémiában hangoztatták, h a n e m 
a Humbert-pörben. Szerző Párisban meginterjúvolta a «Hôtel de Transyl-
vanie» с. m ű íróját, Leó Moutont, a történetírót, aki elmondta neki a 
könyv megírásának körülményeit. 

U. i. 14. sz. — Ady Endre : Kisbán Miklós könyve. Ebben Ady 
Bánffy Miklósnak (írói nevén Kisbán Miklós) legújabban megjelent novel-
lás köteteiről ír, melynek címe : A haldokló oroszlán. Kisbán nem dilet-
táns, hanem «a legszebb értelmű és úr iságú amatőr-író». Könyve «kuriózus 
és jeles írás-esemény». 

U. i. 15. sz. -— A Figyelő rovat közli Halász Imre: Rákóczi után 
Thököly c. cikkét s ebben Kuncz Aladárnak : Thököly a francia irodalom-
ban c. tanulmányát ismerteti. 

U. i. 16—17. sz. — A Figyelő rovatban Elek Artúr: Mi tollasok 
címen azt írja, hogy az írók ma csüggedten eresztik le fegyverüket. Nem 
lelik helyüket ezen a világon, ahol minden megfordította képét. Egész 
valójában megért jük most Petőfit, mer t ez a mi korunk Petőfi kora. О is 
tollas volt, de kezében a toll igazi fegyvere lett. Elete utolsó esztendejé-
ben költészete szóvá alakított csatazaj. 

U. i. 20. sz. — Schöp/lin Aladár: Szavak háborúja. A háború nem-
csak a harctéren folyik, hanem a lelkekben is. Mindenki a tömegérzések 
hordozója ma. A kiváló elmék is a tömeg-érzés sodrában úsznak, s nem 
önmagukat fejezik ki, hanem a tömeg fejeződik ki bennük. — Lengyel 
Menyhért: Olvasmányok. Holitschernek a BerUner Tageblattban megjelent 
cikkére reflektálva azt írja, hogy e rettenetes időkben nem lehet gondol-
kozni . . . olvasni kell, még pedig a bibliát. A másik könyv, amit a ma i 
sötét órákban olvasni kell : a világtörténelem. 

U. i. 23. sz. — Bálint Aladár : A kritika szabadsága. Ma nincs kr i t ika . 
Minden ulánus hadnagy Flaubertnek képzeli magát , megsemmisítő pre-
tenzióval, irodalmi lendülettel í r ja le harci élményeit. Ma sok mindent el 
kell hallgatnia a sajtónak, de a kontárok felhizlalását semmi érdek vagy 
szempont nem igazolja. — Fürst Milán : Lányi Sarolta : A távozó c. vers-
kötetét ismertet i méltánylással. 

U. i. 24. sz. — Schöpflin Aladár: Irodalom. A háború sebesültjei közt van 
az irodalom is. Örvendezve látjuk, hogy már kezd gyógyulni is. A kiadók, 
ha félénken is, próbálkoznak egy-egy könyvvel. Az írók is mind jobban 
megtalálják a kapcsolatot az eseményekkel. Az író nem tudhatja képze-
letével beleélni magát a mai háború soha nem képzelt százezerféle testi-
lelki komplikációjába. Az irodalom viszonylagos megbénulásait a mai idők-

4* 
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ben külső okok is magyarázzák. Maguka t az Í róka t is magával r a g a d t a a 
háború első h ó n a p j á b a n a h á b o r ú izgalma. Csekély azoknak a jó köny-
veknek a száma, melyek az ember i ség egyik legnagyobb problémájá t , a 
háború t t á rgya l j ák . Tolstoj : H á b o r ú és béke c. regényének sok olvasója 
akadt a háborús időkben, s J ó k a i Mór : A jövő század című regényé t is 
olvasgatják azon kapcsolatainál fogva, melyben a háborúval van. A néme t 
szellemi élet szervezettségének n a g y erejét m u t a t j a , hogy ott j ó fo rmán 
egy pi l lanatra s e m állott be az i roda lmi p rodukc iónak az a h i r t e l en meg-
bénulása, m i n t n á l u n k . 

U. i. 1915. évf. 1. sz. -— A Figyelő rova tban Lengyel Menyhért Bródy 
Sándor: Fehér könyv c. kötetét i smer te t i . 

Ország Világ. 1914. évf. 52. sz. —- Váradi An ta l i smer te t i a Molnár 
László által sa j tó a l á rendezett E g r e s s y Gábor-féle leveleket. 

Pester Lloyd. 1915. évf. 8. sz. - Emil Neugeboren: Der Krieg und 
die moderne Dichtung. A háború érzelmeinek felrázásával t i sz t í tó lag fog 
h a t n i a köl tészetre is. A modern irodalom, a b b a n a törekvésében, hogy 
korunknak ós le lk i életünknek h ű tükre legyen, előtérbe tólta a betegeset, 
nyomorúságosat , az idegesség és hisztér ia százféle nyi lvánulásai t és h á t -
térbe szorította az erőset, egészségest. Amazokban lát ta a k o r u n k r a jel-
lemzőt. Hogy e tekintetben a közhangula t volt-e nagyobb ha t á s sa l az 
irodalomra vagy fordí tva, az nehezen lesz va laha megál lapí tható . A köl-
csönhatás kétségte len. Ebből veze tnek majd ki a háború keltette egyszerű, 
erős érzelmek, a lelkesedés, halá lmegvetés . A szerencsésen befejezett h á -
ború lesz az egész költészet t á r g y a és e költészet jellemző sa já t sága i ak-
kor is te tszenek m a j d , ha t émá i m á r idejüket m ú l t á k . 

Pesti Napló. 1914. évf. 141. sz. — Búcsú a debreceni kollégiumtól. 
Visszaemlékezés Balogh Ferenc naplójából vett idézetekkel beszőve. 

U. i. 142. sz. B. J. : Zalár József meghalt. Eletének, működésének s 
költészetének váz la tos összefoglalása. 

U. i. 306. sz. — b. m. : H á b o r ú és irodalom. (Tárca.) Senki sem tud 
biztosat a r ra nézve, hogy m i t hoz a jövő ? Szer in te a háború u t á n nem 
nagy fe l forga to t t ság áll be a művészetekben. A költők és nagymes te rek 
idegessége t e h á t indokolatlan. Csak a t á r sada lmi , erkölcsi filozófia lesz 
m á s a könyvekben, min t eddig volt. Tá r sada lmi értékváltozások fognak 
beállani. A mondaniva lók közt lesz ú j , de a f o r m a , maga a művésze t nem 
változik. 

U. i. 1915. évf. 26. sz. (Név nélkül.) A Vojnich-dijról. Az akadémia i 
Vojnich-díjat az alapítólevél sze r in t az e lmúl t esztendő f o l y a m á n elő-
adott legjobb m a g y a r sz índarabnak kell kiosztani . Az idén Császár Ele-
mér , Ferenczy Zo l t án és Vojnovich Géza b í rá la ta alapján ezt a j u t a l m a t 
Pékár Gyula : Kölcsönkért kas té ly c. vígjátéka n y e r t e el. 

Revue Critique D'Histoire Et De Littérature 1914. évf. 25. sz. — I.—L. 
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Fóti i smer te t i Riedl Fr igyesnek a kuruc balladákról szóló cikkét. (Külön-
nyoma t az I rodalomtör ténet 1913. évf.-ból.) 

Sárospataki Református Lapok. 1914. évf. 34. sz. — Gulyás József: Lucifer 
tragédiája. Szerző Kristóf Györgynek a S. Ref. Lapok 12. számában meg-
je lent cikkével szemben, moly tévesnek minősí t i Gulyás tételét az Ember 
t ragédiá járó l , liogy t. i. az E m b e r t ragédiá ja tu la jdonképen Lucifer tragé-
diája , •— nézetét f enn ta r t j a és érvekkel igyekszik erősíteni. 

U. i. 39. sz. — Harsányi István : Barczafalvi Szabó Dávid két i f j ú -
kori verse. Két eddig k iada t lan ha lo t t i versét m u t a t j a be, az egyik a Ha-
lálos apokope, a más iknak címe : Éle t órája. 

U. i. 36. sz. — Osváth Zol tán közli Tompa Mihálynak 1859 márc ius 
29-én H a n v á n kelt, eddig i smere t len levelét Terhes Sámuel r imaszombat i 
espereshez. 

U. i. 46—47. sz. — H. K. : Kölcsey «Hymnus»-a. Csodálkozik azon, 
hogy a Kathol ikus Szemle szerkesztője Mihályfi Ákos folyóiratában helyet 
ado t t egy Kölcsey I l y m n u s á r ó l í r t cikkben oly kitételnek, me ly «nemze-
tünk e magasz tos imáját» a «Világi énekek» sorába ikta t ja , melye t a kath. 
t emplomokban tilos énekelni. 

Szászváros És Vidéke. 1914. évf. 27. sz. — Rozsondai Győző: Reviczky 
* Perdita»-ciklusa. Szerző G a g y h y Dénesnek a Pes t i Hi r lap 1911. ápri l is 
16-diki számában Reviczky Gyuláró l írt cikke kiegészítéséül azt próbál ja 
k imuta tn i , hogy milyen okok indí to t ták a költőt a «Perdita» c ím a lá fog-
lal t 12 vers megírására . Az okokat a költőnek csalódásai m i a t t való el-
keseredet t hangula tában , E m m á t ó l való válásában s egy a körülményektő l 
bűnbe sodort szegény leány i r á n t érzett szánakozó szeretetében véli meg-
találni . (Szerző saját bevallása szer int Paulovi ts Is tván, Reviczky-ről irt 
könyvének adata i t is fe lhasznál ta dolgozatában.) 

U. i. 29. sz. — Rozsondai Győző : Kozmopolita költő-e Reviczky ? 
Szerző a költő kb. 23 hazafias versének vizsgálása a lapján az t bizonyít-
ga t ja , h o g y Reviczky nem volt kozmopoli ta költő. 

Theoiogiai Szaklap. 1914. évf. 2. sz. — Révész Imre: Dévay-tanulmányok 
D. val lási gondolkodásáról, Szelényi Ödön : Böhm Károly és a vallás-
filozófia. Értekezés. 

Uj Élet. 1914. évf. 7—lü . sz. Kárpáti Aurél: Báró Kemény 'Zsigmond. 
Jós ika ós Jóka i romant ic izmusával vára t lanul kerü l t szembe az anal i t ikus 
regény legnagyobb mestere , Kemény. Korán jöt t , n em érezte szükségét 
senki. S ikere i sem voltak. De ennek oka a magya r fa j karakterében is (meséket 
kedvelő, keleti nép) keresendő. Követője nem akadt , amin t elődje sem volt. 
Pesszimista, kiábrándult , szkept ikus lélek. Legmonumentá l i sabb regénye, 
«Gyulai Pál»-ja az i f júság cél ta lan küzdelmeinek vigasztalan elégiája. 
A pesszimizmusból fakadó rea l izmus te t te K.-t művésszé. Művészete a föl-
fogásban, a belső elgondolásban nyi lvánul meg . Különösen a szenvedély-
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ről i ro t t fejezetei elévülhetet lenek. Regényeinek m é g konst rukciójában i s 
a lkalmazkodot t t á r g y á n a k sajá tságaihoz. Csak a felületes olvasó előtt te t sz-
he tnek regényei félszegül befejezetteknek. Kevés szóba foglalva gondolât-
es órzelemcsoportokat tud érzékelhetővé tenni. Hason la ta i u j ságukkal meg-
lepően hatnak. A környezet ra jzáva l is aláfesti, összekapcsolja a lélek 
vál tozásainak képét . Intenzivebben lá t ta , élte át az életet mindenki más-
ná l . Ez zsenia l i tásának kulcsa és egyszersmind re j té lye . 

Uj Nemzedék. 1914. évf. 29. sz. — Zuboly: Jelenetek a magyar életből. 
Noël Bangor f r anc i a írónő m a g y a r t á r g y ú Scènes de la vie hongroise с . 
novellás kötetét i smer te t i s a 48-as idők roman t iká jának nyomai t ta lá l ja 
m e g bennük. A könyv szerzőjének igaz i neve Couderque-Lambrechtné szül . 
Nemeskér i Kiss Marg i t . 

Ungarische Rundschau. 1914. évf. 3. sz. — Robert Gragger : Lilla von 
Bulyovszky und, der Münchener Dichterkreis с. dolgozat függeléke H u g ó 
Káro lynak B. L.-hoz intézet t levele 1860. szept. 11.-ről, melyben a Bá ró 
és bankárnak Des Hauses Ehre c í m ű fordí tását küldi meg. — Marianne 
Czeke : Das ungarische Shakespeare-Jahrbuch 1913. Bő ismerte tés . 

Uránia. 1915. évf. 1. sz. — ly: Négy Shakespeare-kötet címen a Kis-
fa ludy- társaság ú j Shakespeare-k iadásának első h á r o m kötetét (Hamle t . 
F o r d . Arany J. ; A makrancos hölgy. Ford . Lévay József. ; A wiud.sori víg 
asszonyok. Ford. Rákos i J.) s a m a g y a r Shakespeare- tár 1913-ra szóló V I . 
kö te té t ismertet i . (Utóbbi m ű i smer te tésé t 1. fo lyóira tunkban i s : 1914: 
191. 1.) 

Vasárnapi Újság. 1915. évf. 1. sz.—• Név nélkül : Jóka i az orosz hábo-
rú ró l . Tárcaszerű cikk. Név nélkül : H e r m a n Ottóról. Rövid kegyeletes meg-
emlékezés. 

Világ. 1914. évf. 306. sz. — Isac Emil: A román és a magyar iroda-
lom. A modern m a g y a r l i t t e ra turának reprezentánsai : Ady Endre, Molná r 
Ferenc , Gárdonyi, Géza Móricz Zs igmond, Szomory Dezső, Kóbor T a m á s . 
A m b r u s Zoltán, Kosztolányi Zoltán, I g n o t u s . . . Ezek szerinte e lsőrangú 
képviselői nemcsak a magyar erőnek, h a n e m Európában is komoly meg-
v i t a tha tó értékei az i roda lomnak. 

U. i. 310. sz. — Szenes Béla : Oroszok. E lmondja , hogy megismerke-
det t Mokronszov Eugénne l , ki Herczeg Ferenc Éva boszorkány és Molnár 
F e r e n c Farkas c. d r á m á j á t lefordí tot ta oroszra. 


